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Debid a una serie de recientes descubrimientos bibliogre 
L 

8 los E.;tíg_,LlOS geoponos his: g Ue;,cutau uS en condiciones de niyeçer,h_y_. 

tredici ‘n de la civic sgrondmica entre dia yuna vision de conjunto dr 

err biçoespruo\_ea,tr;d cion que presen interés,pues 

son ouizd el meyor exponenie que Lene desenvolvimi— SUS 

ento ento del saber agronómico en el dilstado mundo en se— 

er,teMbien nos interesa Hdis - - gundo l cúdeme:te esta clencis geo 

tura occie — penodrabe por la innegeb e inil 

5 4 . . /4 
dentel, tento J bu-rtes del Sur y E eninsul: Iberics como 

quellbn CElib, recug'do por el-laqgari- Bl L 
de modo cue lOc Drim.ros tretedòçame (“\e 

eutre ‘103_ siglos ’TII y: cultura,redetedus en leuñu,,ca stel. 

tributarios de dichos geóponos hisenoírs-bes,vcomo tendremos ocs sa.én g 

comprobar m zdelente.Por ultlmo taubien ..osíinteresy_ 

'be s0rque nos mues tra 

e 
;fimediev;l Té 

lucutes bibliogréfices cue citgu los. utsres l;só/:ónik;rgs 

enci: geopónice hispano 

culturs en la Bs ecto de le 

pues entre 1 

cntremos Jeon ci o Ire con citas de los ce— 
4 

hisorn 

etinos "Yumizus",o se: ,Junius loderrtus Columella,el £ 

eopono si comotenbien, noue en menor escale, q 

ciencia Este 

en la.gren época del urndo su cepitel, ,orflob.,,emu - 

de les 1tivo de 1 s cieiucias ) 

descrrolló,cn 4ren 

o sermecolog 

jobr Cordc lifes yahrbls a mods de jardines botínicos 

de semillas vegetales,esuucjes.y reicess m- 



A 
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portados,a veces,de los més remotos países del Medio Oriente,pa- 

ra ser luego tales plantas apligadas a la Agricultura,al mejo- 

ramiento d: variedades o simplemente para los empleos médicos de 

la Farmacología.Desde mediados del siglo X ya se trabajó y comen- 

tó intensamente la gran obra de Materia médica de Dioscérides;_ 

obra en la cual se describen las propiedades de unas seiscientas 

plantaál;la serie de tratadistas de Earmacología o Materia médi- 

ca vegetal en la Espafja musulmana es muy larga,desde Ibn Yulyul, 

en la segunda mitad del síglq X,hasta el siglo XII%Z.%e modo que 

a veces algún autor de Farmacoiogía tembién es autor de una obra de 
El 

Agricultura o bien en una obra de Geopónica se citan a menudo 

autores de Farmàcologíq,bomo el exprésado Dioscórides, 

Qmimxàiïïmaxxnxtxximxmsxtx Fue en la época del califato : 

cordobds cuando empezaría a estructurarse la ciencia geofiénica?f' 

hispanoérabe,le cual se beneficiaría,claro está,de las fuentes 

bibliogréficas del Medio Oriente.En tiempo del califa al—?akam L 

tenemos el célebre Calendario de Córdoba,del afio 916,redactado 
E 

en érabe y latín por'Aríb ibn ngggí'éïïñïgñàtario eclesiéstico 

mozérabe Rabí ibn Zayd o Recemundo,en el cual se dan noticias 
l 4 

muy interesantes acerca de las actividades agrícolas de cada mes . 

1-Cf.La magna edición y estudio que ha emprendido el Dr.C.E.DUBLER 
en su obra:La "Materia médica" de Dioscórides.Transmisión medie- 
val y renacentista,obra de la cual han aparecido hasta anora los 
vols.l y V,y estd inminente de aparición el vol. con el texto 
érabe.Barcelona,1953-4. 

2-Cf. el arto de M.MEYERHOF:Esquisse d'nistoire de la Pharmacologie 
‘et Botanique: chez les musulman ‘Espagne,en le revista "AL-En- 
dalus",IIT (1935),p.1-41. 

3-Véase,sobre todo,el caso de Ibn JEfid,de Toledo,del que hablamos 
después. L 

4-Cf.la edición de R.DOZY:Le ca 
Leydeï1873 y H.LEVY-PROVENGAL 
p.2227240 y 289-93. 

14 

drier de Cordoue de l'année 961, 
Histoire de l'Espagns musulmane,IIT, 



Esba tradición del calendario agricola se mantiene en muchas obras 

de geóponos hispanoérabes posteriores.Asimismo se atribuye al cé- 

lebre médico cordobés Abú-l-gasim Malaf ibn AbuEs al-ZahriwT(m.1013) 

_ asis de/ los latinos- un pequeiio tratado de Agricud- 

tura.Pero fus eh la Toledo,capital del reino de Taifas de los Ba- 

nu QG—l—Nun,donde encontramos a un eminente médico y distinguido 

sutor geepénico:fibd al-Rahmén ben Muhammad ibn %4bd al-Eabir ben 

Yahya ben WZfid.Compuso varias obras mídicas,entre ellas el Li- 

bro de los medicamentos simples,muy en boga entre la gente;el Li- 

bro d a_almohada;una Suma o compendio de Xz agricultura muy in- 

teresante,pero nusstro autor dominsya los aspectos de esta ciencia 

y había sido encargado de la plantación de la célebre huerta gaHz 

aixpuxnxgxàmxxixánkxxaxá'àel Rey,en Toledo,cabe al puente de 

Alcéntera.Estas noticias nos han sido transmitidas fior el grag ~§ 
. B 

biblidgrafo msgafiwk hispano\árabe Ibn al—Abbàr en su obra Takmila . 

La Huerta del Rey en Toledo,donde estd el llamadc pa- 

lacio de Galiana-que contiene restos de antiguas edificaciones 

drabes~es 1_a antigua huerta que Ibn WAfid plantd;en realidad, 

fue un jardín botdnico,porque se plantó para experimentar y acli- 

m=tar plantas en ella..Esta huerta tuvo también la finalidad cien- 

tifica de aclimatar plantas que venían del Próximo Oriente,para 

lu:go estudimrlas.Bs cierto que Ibn W&fid,a quien el rey d3 Tole- 

do encomsndó el cuidado de dicham Hugrta,escribió una obra de 

Agricultura,hasta entonces desconocida.Yo encontré en la Bibliote- 

ca Catedral de Toledo un tratdo anónimo de agricultura,anónimo 

S-Edición F.CODERA,vol.II,p.551 (Biblioth. Arabico-Hispana)e 



d8 inbudable orígen Enabe, EN G28TELLANG,que parece ser del siglo 

XIII o XIV;por jesgracia,es fragmentario.Pero en un catélogo de 

la Biblioteca de El Escorial,del siglo XVI,sobré los manuscritos 

de la Biblioteca Catedral de Toledo,se registraba una obra de 

Aben Nufit,y en esta graffa hay que ver el nombre corrompido de 

Aben NEfid.Los traductores castellamos lo traducirían a finsles 

del siglo XIII;hasta anora sebdesconocïa el texto 4rabe Drlginalò. 

Pero últim mente nemos tenido ia alegría de haberse . odido identi- 

ficar algunos textos érabes,impresos o ya manuscfitos,de esta 

i La obra,ssegún &1 final del Índice de sus capítulos que 

figura en el folio lor.del ms. 10.106 de la Biblioteca Catedral/ 

de Toledo,constaba de 106 capitulos.distribfiidos según el orgeh 

típico en los tratados drabes dè/agíícuiïura,mucho més sistemíti- 

cos que los de los agrónomos latinos.He aquí =1 orden de materias 

que siguen ios‘capitulos de Ibn NSfid:iElección y estudio de las 

tierras,elecceión y estudïo de las %guas;elecèíón para el emplaza- 

miento de las casas de campo,selècción de los labradoresielección 

_de los estiércoles y las simisntes,peligros y remedios de las mie- 

seg,elección del tiexpo para las sienbras;cultivo del trigo,otros . 

cereales y legumbres,explicación de las operaciones de la siega, 

trilla,conservación de los alfolies,panificacién y levaduras,con 

G-Cf.nuestro arto:La traducción cestellana del "Tratado de Agri- 
cultura’ de IBN MAFID,en ia rev."il-indalus",VIII(1943),p.28l y sig 
asi como nusstra obra Las traducciones orientales en los manus- 
critos de la Biblioteca Catetral de Toledo,ladrid,1942,p.92 y sigs 

T-Cf.E CIA COMEZ:Sobre agricultura ardbigo-espafiola(Cuestiones 
biobibliogríficas) en la rev.e"Al-Andalust,X(1945),p.127-46,y 
nuestros articulos:Sobre bibliograffa agronòmica hispanodrabe en 
la rev."Al-Andalus",XIX(1954),p.129-42 y Nuevos Textos manuscri- 



un capítulo sobre el modo de "enleudar el pan sin levadura" elec- 

ción de los parajes para las viflas y las parras,su defensa res- 

pecto de los gusanos y otros enemigos,modos de obtener diferentes 

clases de racimos,prepagación de las pasas;siguen diferentes cul- 

tivos arbóreos,de frutales:higusra,manzanc,almendro,nogal,etc.,;dife 

ferentes cuidados para dffendém/los frutos de sus enemigos,entre 

ellos las avispas,y luego se alarga el autor en la explicación del 

cultivo del olivo,slaboracién del acsite y prepsracién de las aceis 

tun:s para guardar. 

A continuacióg,y sin distinción de tapítulo e fiiEroLse 

pasa al cultivo que llamarfamos hortelano,tratándoée,en sendos ca- 

pítulos,del cultivo de l;s berzas,lechugas,acelgas,ríbanos y na- 

._bos,cebollas,puszrros,ajos;siguen 1uego‘las plantss aromíticasiru- 

’da,ayio,albanaca,rosas liriosia continuación,elgunas trepadoras: 

' caiabazas,cohonmbros, badeas,ete,, 

Hasta aquí llegaría la parts de fibotscnia,pues a con- 

tinuación aperecs un c:lendario serícola,de tanu firme tradición 

en el nundo islémico y de tanta influencia en 81 cristiano,como 

aún pusle verse en la célebre obra 5g;iqglgg;3_fggg;gl d%gÀíonso 

de ficrrera,con su calendario,jividido en crecisntes y menguantes 

de los distintos meses lunares. 

La última partzs de la obra de Ibn WXfid estí dedicada a 

la zootscnia,sl bien,al ;arecer.èstá felta de la parte dedicada al 

ganado mayor,pues solo estudia las abejas,palomas,gallinas,ónsares, 

pavones,periicts y otkas aves.Los Úúltimos capftulos paracen dedi- 

(T-Cont.)-tos d-_lgs obrag gegpónicas de IBN WAFID e IBN BASSAL 
en la rev."ramuda®, Il (1954).3.539 -44 y Un manuscrito drabe de 
la obra de Acriculiura de “IBN WAFID,&n "Tamuda",II,p.87. 



cados gl estudio del modo de combatir los enemigos de la casa 

de campo:lobos.Jabal{es.ratones.culebras.aiacranes,pulgas;hor- 

migas,chinches,moscas y moscardones.De:modo que el plan que si- 

gue el autor es un plan orgénico y sistemdtico,adoptado por la 

mayoría de los autores érabes y que ha llegado hasta nuestros 

dfas. 

En cuanto a la forma y la economía de ia exposición, 

hemos de decir que,en general,es parca y breve%Elltítulo de 1a 

obra era el de Suma o Compendio,y &l autor procura exponer la 

materia estudiada de un modo muy sucinto y condensado.Ademés 

Ibn W¥fid evita,en general,hablar de las avlicaciones terapéu- 

tices o farmacológicas d3 las plantas,que tanta extensión ocu- 

pan en otros autores.Por habsr dedicado Ibn WEFfid una gran obra 

2l estudio de los medicamentos slmpláa,no tenía para qué volver 

a repetirse en este compendio de agricultura. 

El caracter de manual préctico de nuestra obra se ad- 

vierte enseguida.En cambio el autor se revela como un ingenio 

acentuadamente 4vido de noticias curiosas g raras.No néa habla- 

al menos en los textos de que disponemos-de sus experiencias 

personales agrícolas,pero nò deja de acumular detalles,a veces 

pintorescos,derivados,sin duda,de la préctica o del folklore 

agrícola o espigados en autores anteriores.Es cierto que a ve- 

ces se descubre en nuestro autor m£s al boténico que al/técnico 

agricola.En general no cita a muchos autores.luy a menudo se 

contente con referirse @ lo que Zijeron "los sabios".Con algu- 

na frecuencia cita a "Antolius" en su libro que fiso de labrar 

la tierra,en el cuel hemos de ver al citado Anatolio de Berito 

o de Beirut,de fines del siglo IV,compilador de una colección 



de tratados sobre agricultura,en doce libros,que constituye una 

de las principales fuentes de la ggggéglgg-bízantína(sigiox). 

No hemos visto citada por nuestro autor la célebre Agricultura 

Nabatea,pero,dada la autoridad que esta obra alcanzó entre : 

los autores frabes de Geopónica,creemos que ella no serfa des- 

conocida de Ibn WEfid. 

En cuanto a la influencia de la obra de Ibn W4fid,la 

existencia de la traduceción castellana de 1os siglos XIII o 

XIV,a la que hemos aludido antes,ya es un dato elocuente.Pero 

mayor prueba de ello nos 'a el hecho de que en la Agricultura 

General de Gabriel Alonso de Berrera ,escrita en pleno Rena- 

cimiento,bajo la influencia del Cardenal Cisnsros,haya frecuen- 

tes alusiones a la obra agronémica de un tal Aben Coníf.en el 
(8x_ — 

que hemos de ver-como demostramos anteriormente/-el nombre al- 

terado de nuestro Ibn o Aben HZfid.Aun actualmente en algunos 

almanaques populares para uso de la clase agrícola,se dan con- 

sejos de Aben Cenif-o sea de Ibn WEfid-,derivados seguramente 

a través se la obra de Herrera. 

Un autor geopónico, compatricio y contemporàneo del 

anterior,fue el toledano Abú'Abd Allah Muhammad ibn Ibrahim 

ibn alBassal o Ibn Baçgél,del cual tampoco se sabfa mucho an- 

teèg.Se sabfa que había sido autor de una obra de Agricultura, 

dedicada 2l rey Al-Ma "mún dé Toledo,d: ia cual había hécho un' 

compendio en 16 ca ítulos,pero la obre habfa desaparecido. 

Igualmente que en el autor enterior,también encontré en los fon, 

dos de la Biblioteca Cateiral de Toledo una traducción caste- 

llana, fragmentaria,que barrunté serfa de la obra geopóníca de 
(10: 

Ibn Baggal .En los últimos afios ne encontrado e identificado 



dos manuscritos de esta recensión £rabe en 16 capftulos:uno en 

un ms. propiedad de mi amigo Sr. M.Aziman,de Tetudn,y otro en 

un texto anónimo y acéfalo del ms. 4rabe no 5013 de la Biblio- — 

thèque Nationale de Parfs,fols. 75 r. al finalll.En vista de . 

la importancia de tal texto he preparado,con la colaboraciókç__ 

de dicho Sr. Aziman,una ecición,eon eïgudío y traqdueción del V 
% s 

mismgetfiue estí inminente de aparición . 

Ibn Bassal e,nA SU obra agronómica,al menos en la redaceiór 

menor,que es la ccnocída.se\prcduçe en un pían sistemítigo s8u- ’ 

macente orgénico y précticoiel autor habla en primera persona, 

hace referencia a sus experiencias y no luce su erudición biblio-v 

grdfica.He aquú el orden de las materias tratadas en los dif;rép— i 

tes c?pítulos:En el cap. 1 estudia las propiedades de lars: :úfè_— d 

rentes aguas,en relación con las plantas;el csp. 2 estudia las 

diferentes clases de tierras y sus prof)iedades en la agricudtu. 

ra;el cap. 3 trata de .los estiércoles y el modo de prepararlos 

y guerdarlos;el cap. 4 trata de_l modo de elegir la tierra para 

los _ç_lifer'entes cultivos y del modo de prepararla y lsbrarla;el 

Cape 5 entra ya en la filotecnia,y trata del cultivo de diferen- 

tes 4drboles frutales;los cap. 6,7,8y 9 vienen a ser suplementa- 

rios d:l cap. anterior,pues detallan al pormenor las técniças de 
EA 

8-En el citad;: art? La traducción castellana del "Tratado de 
Agricultura' de IBN WAFID,p.288 y sigs. 

9-No esté citado en la clfsica obra de C .BROCXELMANN,Gesènicnte 
der arab. Litteratur,como tampoco en sus Su lementose. 

10-Cf. mi artO:La traducción castellana del "Tratado de Agricultu- 
ra'de IBN BASSAL en la rev. "Al-An lus",X111(1948),p0647-450, 

la Bipl. Catedral de Toledo,p.92 y sigs. 
l1-Cf.el citado art® Nusvos textos manuscritos de las obras geo- 

pónicas de IBN WAFID e IBN BASSAL,en la rev. "Tamuda”,I11(1954), 4 - — 



la plantación,del injerto y de la poda.El cap.lO ya entra en 

el cultivo herbácèo:cultívo de leguminosas,plamtas fibrosas y 

tintóreasies extranio que no se hable de cereales en esta redac- 

gión mepor;el cape 11 trata del cultivo de laá plantas que se 

emplesn molidas para condimentar los slimentos;el cap.l2 trata 

del cultivo d: los cohombros,calabazas,badeas y plantas andlo- 

gas;el Cap. 13 cstudia el cultivo de las plantas bulbosas y raí- 

ces;el Cape 14 trata del cultivo de las llamadas típicamente 

verduras;el cap. 15 se fija en las plantas aromàticasirOSagale 

heli,ete.,y,por fin,:l cap. 16 trata de algunos conocimientos 

complementarios,muy útiles al agricultor,acerca del doscub 

miento de aguas,abertura de pozos,cons»rvaelón de lés frutasss 

h Toda 18 Obre T-fleja la Eran experlencíá“ñaï ut 

gr;da nè solo en España.sino en el Orientz.durante\algfin vi@j 

allí realizado por 1 mismo.La obra,por sus condiciones dídàep 

ticas,eclipsaría seguramente a la anterior de Ibn Wéfid,y es 

muy citada en los autores posteriores 4rabes sobfe Agricultura. 

Ya vimos como fue traducida,en los siglos XIII o XIV,al cas= 

tellano. 

Ramil L 4 a,w-wdï«, b, Bada q aaa q 

v 44 At 1“424 /;éLquJ / /*'él& — A 577“*“—<fl~ i;\ Qía 

23 + M) f}ï«,«\ 
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Con los dos autores de Ag nuestr ricultura hispenofrebes que ahors ocuparé 

atención, nos tresledemos a le del Tajo, en Toledo, = orillas del 

Guadelquivins, en Sevilla. El srimero dc ellos es Ahmed ben Euhgmmgd ibn 

l-He$$GS, cuien haciz el aiio 1073-74 flore ecia en Seville 

Tibió une obre Al-Muquif cue no nos ha lle dores, y 

ignorada tambien en le gran obre de C.Brockelmann Geschichte det arabische 

Litteratur. Sin embargo, creemos cue una parte de le misma Se guarda en 
. 

el ms. érabe no 5013 de la Bibliothegue Nationale de Paris, pero no del 

fol. 1 21 TOVe, como quiere el Catelogue des menuscrits erabes, nouvelles 

ecquisitions de B, Blochet o el Index générsl des menuscrits erabes musul- 

Mens de la Bibliothèque Nationsle de París, de G. Vejde, sino sólo del 

fol, 47v. el fol. TOVe, en los cusles se contiene perte, como excerpta, 

de la 

del Sr. M. Azimen de Tetuén, según hemos demostrado (13). Se trate de di-—. 

ARSA L . . 4 
obre de Ibn Hayyay ÍXZY. Lo mismo ocurre en el menuscrito misceléneo : qa 

ferentes cultivos erbóreos y herbéceos como el olivo, le vifia, le higuefa€ 

y diferentes hortalizas. Bs curioso cue el autor, que ha hecho difererep— 

tes experlennlfls en la regidn sev1ll,na, contresta muy a menudo su punto 

sobre todò 

la de "Iunius" o sea la de Junio Moderato Columele de Cediz. Ello prueba 

que el texto del agrónomo hispanolatino le sería & 

de viste con los de dlfereütes eutorld?des geoponlca_ añïlguas, 

ccesible por medio de 

alguna traducción al £rabe. Desde luego, la obra de Ibn huyy 2y hace gala 

erudición bibliogréfica, si bien siempre con un afan crítico, 

ntes criterios y puntos de vista agronómieos 

Nuestre obre es una de las principeles fuentes de la gran obre GBEXBXXX 

qa 4 1 € s 1o J 67 1 dpi egronómica. del sevillano Ibn al-Awwam, de le cxe hablarem 2 continua- 

cidn. 

Contemporaneo y compatricio del enterior es Abú-l-—Jayr de Sevilla, 

el cu obra de C. Brockelmend, pero de 

cuys obra tenemos algunos vestigios, en perte manuscri en parte im- 

presos. En Fez en al alio 1857 dc la Héjire (3 marzo l95áïa 21 febrero 

1939) de Agricultura = nombre de Abú-l-Jayr, psro 

jor E.García Gómez (14) y por nosotros m.smos (15) 

que tal de Fez es uns colección, muy incorrecta, de textos 
i y 

diferent ter geopdnico. 

13) —Confemém nuestro artículo:'Aporteciones para el estudio de la obra 

agronómica de Ibn Pfly&éy y de Abú-l-Jayr',Al—Andelus,vol.XX,1955,pp.87-105 
14) En el ertículo citado canteriormente. 15) Sobre Bibliografie agronómi- 



. ,BUlor de Geopónica, que 

s d. 

im c nto a menuscritos, se conoce siguno del citado fondo de le 

Dibllothéqu@ Netionele de París, no 4764, cuys publicpcién anunció el 

vrof, H, Pérès(16). 

entes, este sutor Abfi~1—J9yryha sido tmibien une fuente muy importente 

L . no Ibn al-Auw 

el ertículo eludido 

am; le obra ofrece un plen or— del geómno posterior sevil 

génico, cita rutores ~nti¢uos/entre ellos c Aristóteles, emples los nom- 

bres romences de los meses, y despues de hreber tratado ampliemente de la 

fitotegnie, trata de ios de las sVves domésticas, con Cites de 

Filemón , como 1bn y dendo jprescripciones crra Combetir los eni- 

meles deiiinos. 

En la vega grenadina encontremos, cesi por el mismo tiempo, 

nos hr dejado una obr muy interesante, 

eu Vr 
g 

seritos (17) y de le cual se espera una vronta edición, 

llemebe AbU Abd Allóh Muhemned ibn Melik e1-TignarT; hebla hecho 14 pe 
h 

regrinación a La Mecs y ere muy erudito. Su obre esté estructurada en — i 

12 secciones y dividida en 360 ca ítuloss en ells el autor nos habla de 

releciones con Ibn sassal, de sus 

de higueras durante los meses de noviembre y dé diciembre, de los instru- 

mentos agricolas de cue se servís, entre ellos de un típico grxBeixxxixX 

garbel o criba que los zaragozanos hebían inventedo, en fin se no s.muestra 

muy experto en la ciencia sgrondmica. Diche obra de al-TignerT ejerció h ) . 
muche influencis en el mundo Arabe oc en le primerr mitad del - 

siglo XIV el elmeriense 3bn Luyun (m.1349)extractó y puso en verso le 

de ibn bnsspl/cor referencins deotros autores £eo pon1cos. 

Pero la obre cue fué como el canto del o ne de toda gesta escuel 

le geopónica hispenoérabe, obreg que viene a ser como el receptpculo de b 

todes su: experi irs y hallezgos,es el Libro de Agriculture "Xitab 

al—Filehet" del sevillano A 4oXeriya Yehya ben Munpmm;d ben Anmnd ibn 

Pl—Awwpm, quien llevó 2 cabo su gren obre é fines del siglo XII, en la 

fronte del siglo XII, fecha en le cual ya los cristisnos de Cestil@e: se 

preparaben para ls con-uista del valle del Guadelquivis y de su mejoR 

Joya, le ciudad ce Seville. La obra de ibn Al-Awwam es enorme; le 

edicidn llèvece a Cabo por J.A..Bangueri(ladrid 1802), 

ca hispernodrsbe. En la Meviste Al-Andelus, xix/ cio 19544 up 39—425 

Ia maa f. cga 
16) En el voz,v de le Bibliotheque arsbe-frangsise, Argel 1946. o É 

17) Conf. nuestro ertogUn nuevo menuscrito de la obre agronémica de 
él-Tignerf en le rev. Tamuda,l (1955),p.85-80. (a ] 



x, 

g 
i puede decirse cU forma dos grandes volúmenes en folio,s dos columnas. Ce 

1+ misma shbundaicia profusión de cites e la obrn,h:»ciéndolg poco 

de sutores geopónico S, 

y 

didéctica. Allí figure: bre 

~les como hispen bes imque diríemos rue hecès estos úÚltim tanto orien 

Vvau les simpeties y la preferencie del cutor. La distribución 

obras geopóni la 

una grean cxte is entrando & menudo en meterir de 


